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ع: اسے حرف توقع اس لیے کہتے ہیں کہ اس کے ذریعے ایسی ب ات کی خبر دی جاتی ہے جس کے وجود کی امید ہو،توقع ہو  وَقُّ حَرفُ الت َّ
ہو ۔گمانب اشک  

Herf Attawaqqu (anticipation): It is called Herf Attawaqqu because it informs about something which is expected or likely to exist, assumed 

to exist.  

اہے۔

 

 بکامعنیپیدا ہوجاب
 

ی ر

 

ا ہےتوماضیمیںماضیق

 

  یہماضیسےپہلےآب
 

 باسلیےکہتےہیں کہج
 

ی ر

 

قْرِيب: اسےحرفق  حَرفُ الت َّ

Herf Attaqreeb (closeness): It is called Herf Attaqreeb because when it occurs before Madi, it denotes that the event has not taken place in 

distant past.   

 بمضارعکبھی کبھارکامعنیدیتاہے۔

 

اہےتوی

 

 بیہمضارعسےپہلے آب
 

قْلِيلَ :    اسےحرفتقلیلاسلیےکہتےہیں کہج  حَرفُ الت َّ

Herf Attaqleel (reduction/decrease): It is named as Herf Attaqleel because when used before Mudare’, it denotes that the event seldom 

takes place. 

اکیداسلیےکہتےہیںکہاسکےذریعےخبر  دینےوالا اپنیب اتمیںیقینپیدا 

 

حَرفُ التحقيق أو التأكيد:    اسےحرفتحقیقاورب
ا

 

اکوپختہاورب اتہےکرب

 

۔ہےکرب  

Herf Attahqeeq (certainty) auw Attaakeed (emphasis): It is Herf Attahqeeq auw Attaakeed  as the one who informs wants to show certainty, 

surety and emphasis.   
 

 

ام ُقَد"ُ"

 

ُکا ب عُحَرف  وَقُّ قْرِيبُالت َّ يلَُُوُالتأكيدُأوُالتحقيقُوُوالت َّ قْلِ  ہے۔ُالت َّ

ا ہے۔یہ 

 

اعرابی لحاظ سے غیر عامل حرف ہے۔ مگر معنوی طور پر مختلف قَد"ُ"فعل ماضی اور فعل مضارع دونوں سے پہلے استعمال ہوب

ا ہے۔حرف 

 

ا اس کی کچھ شرائط ہیں۔خواہ یہ فعل ماضی ہو خواہ مضارع ہوُقَدُْ                                                          معنوں میں استعمال ہوب

 

رفعل سے پہلے استعمال نہیں ہوب
 
ہ  

 Qad is named as Herf Attawaqqu (anticipation) wa Attaqreeb (closeness) wa Attahqeeq (certainty) auw Attaakeed (emphasis) wa Attaqleel 

(reduction/decrease). It precedes both Fa’il Madi and Fa’il Mudare’. It is a non-causative particle concerning Ea’raab but is used in various 

meanings. Herf Qad is not used before every verb. There are some conditions, whether it is Fa’il Madi or Mudare’.  

س سے خالی ہو
فی 

 

ن

 

ت

اصب اور جازم عامل سے اور حروف 

 

ا ہے جو کہ متصرف ہوجامد نہ ہواور مثبت ہواور کسی ب

 

۔ایسے فعل کے ساتھ آب  

It occurs before a Fa’il which is Mutasarrif (can be inflected) not Jaamid (has no inflection), is Musbat (affirmative) and is not prefixed by a Herf 

Tanfees (future particle) nor a Naasib (subjunctive particle) nor a Jaazim (jussive particle). 
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بکوئیسےمیں ذیلمندرجہمیںماضیفعل ۔ہے دیتامعنیای   

In Fa’il Madi Qad gives one of the following meanings: 

 بکےحالکوماضیکرہوداخلمیں  ماضییہقدتوقعحرف(1)
 

ی ر

 

 بماضیقدکیونکہ۔ ہےدیتاکرق
 

ی ر

 

ااستعماللیے کےق

 

 ےہےہوب
سلن
ا

اضِی""کواس
َ
قرِيبُِالم ُلتَ  ب۔ ہیںکہتےبھیحَرف 

 
 بماضیج

 
ی ر

 

اقدپراستوہولینامعنیکاق

 

اکہ۔ ہےلازمیلاب

 

 کیحالمیںماضیب

ب

 

۔جائےہوپیداصلاح   

 It denotes the anticipation of the event taking place in near past and bringing it closer to the present. That’s why it is called Herf Attaqreeb. 

When the meaning of near past is to be denoted then it is necessary to use Qad so that the past has the sense of present. 

ةُُُقامَتُْقَدُْ لََ يPrayer is establishedُُْ الصَّ ُُُحَانَُقَدُُْأَ دَائِهَاُُُوَقْت    ہو گیا۔ ااس کی أَ
 

ی ر

 

 ق

 
 

 دئیگی کا وق

            The time to perform it is close.                                       

 بمیںمثالاس
 

بج

 

بتوہےجاتیہوکھڑی جماع

 

بکے کرنےاداکےنمازمیںاس۔ ہیںجاتےکہےالفاظ یہکے اقام

 
 

 بکےوق
 

ی ر

 

 ق

اجادب امپیغاکاجانےہونے

 

رورا۔ ہےب

 

 بق
 

قْرِيب"معنی کاہونےی وُالت َّ ع وَقُّ ُالت َّ ۔ہےرہادے"ُ)قَدْ(حَرف   

In this example: When the congregation for Salah is established, these words of Iqamah are pronounced. It denotes that the time to establish 

Salah is close. This meaning of closeness is given by Herf Attawaqu wa Attaqreeb Qad. 

ا(پختہکوب اتفعل ماضی کے ساتھ تحقیق )ُقَدُُْکبھی

 

اکید ب ا کرب

 

کے معنی دیتا ہے۔ب  (2)  

 ب
 

اخارجسےمعنیکےاورتقری

 

اکیدکاقد۔ ہےہوب

 

باسلیےکے ب

 
 

اوق

 

 بکہ۔ ہےہوب
 

کسیوہہےداخلقدپر جسماضیفعلوہج

دٌُ؟ُ،ہےسوال   مثلاہومیںجوابکےسوال گاجائےکہامیںجواب اسہوا؟کھڑاخالدکیاهَلُْقَامَُخَالِ   

The question “Did Khalid stand up?   ٌُُد ہواکھڑاخالدتحقیققَدُقَامَُخَالِ  

اکیدقد  لیےکےدلانےیقینکووالےکرنےسوالمیںجملےاس

 

 بہےلیےکےب
 

۔ہے خارجسےمعنیکےاورتقری  

 It denotes certainty or emphasis. In that case it is devoid of Taqreeb (closeness). Qad is for Takeed (emphasis) when the Fa’il Madi is an 

answer to a question. e.g. The question “Did Khalid stand up?” will be answered “Indeed Khalid stood up.” In this sentence Qad is used to 

assure the questioner and it does not have the meaning of closeness.    

قد کے معانیماضی میںفعل  

The meaning of Qad in Fa’il Madi 
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 فعل مضارع میں قد کے معانی

            The meaning of Qad in Fa’il Mudare. 

بکوئیسےمیںذیلمندرجہمیںمضارعفعل  :Qad gives one of the following meanings ۔ہےدیتامعنیای 

قْلِيلَ مَعَ الْمُضَارِعِ  .1   : يُفِيدُ الت َّ
ا ہے۔ "ُتقليل"عموما فعل مضارع میں قدُ

 

ا ہے۔ یعنی مضارع میں " کبھی کبھار" کا معنی پیدا ہو جاب

 

کیل   آب  

 In Fa’il Mudare’ Qad usually occurs for Attaqleel (reduction). It gives the meaning of ‘seldom’. e.g. 

         ُ وب  كَذ  ُالْ ق  ا آدمی کبھی کبھار سچ بولتا ہے۔      ُقَدُْيَصْد 

 

             .A liar seldom speaks the truth     جھوب

ادَُقَدُُْإُِ    ُالَجوَّ بُُْنَّ ا ہےُ       ُخَلُ ي َ

 

    .A generous man is seldom miserly    سخی آدمی کبھی کبھار بخل کرب

 

حْقِيقحَرْفٌ يُفِيدُ  .2  :مَعَ الْمُضَارِعِ  للتَّ
ا ہےقَداور کبھی 

 

  تقلیل کے معنی سے خارج ہوب

 

ا ہےی

 

۔ُفعل مضارع  میں تحقیق کے معنی کے لیے آب  

 Sometimes Qad occurs in Fa’il Mudare’ for Attahqeeq (certainty). Then it does not denote closeness.  

  

م ُُقَدُْ ﴿ عْلَ قِيَُُاللَُّّ ُي َ عَوِِّ م  مُُْالْ نك  (26:البقرة)ُُ﴾مِ  

جانتاہےکووالوںروکنے سےمیںتماللهتحقیق  

Verily Allah knows the hinderers among you., 

 

عَ مَعَ الْمُضَارِعِ  .3 وَقُّ   : حَرْفٌ يُفِيدُ الت َّ

۔ہےدیتابھیمعنی کاگمانشکب اامیدہونےکیواقعکےکامکسیکرآپہلےسےمضارعفعلکبھیقَد  

3) Sometimes the occurrence of Qad before Fa’il Mudare denotes hope or assumption of an event taking place. 

مَطَر ُ ُالْ نْزِل   .It is expected that it will rain        ہے۔( امید)قعتوکینےہورشب اُُقَدُْي َ

شْدِهُِ رُ  لَ ُإِ ود  ع  ررف لوٹ آئے۔ُُُقَدُْي َ
کن ط
 

 

 
 .It is hoped that he will revert to His guidance توقع )امید( ہے وہ اسکی ہدای
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